
 ななついろ★ドロップス Pure!! -First love that encompasses you-
Nanatsuiro Drops Pure!! -First love that encompasses you- 

เจ�ดหยาดส	ร��ง Pure!! -ร�กแรกท	�โอบกอดค�ณ-
赤坂香夜(Akasaka Kaya)

แปลไทยโดย Chuy : http://chuymaster.exteen.com 
 ต�ดตามต�อได�ท�� : http://my.dek-d.com//story/view.php?id=348314 
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สมมต�ว�า ขณะท��ก�าล�งจ�องมองดวงดาวท��อย��นอกหน�าต�าง
สมมต�ว�า ขณะท��ก�าล�งเข�ยนบ�นท"กประจ�าว�นส�วนต�วก�อนนอน

ถ�าม�เหต%การณ&มห�ศจรรย& ตกลงมาจากท�องฟ)าโดยไม�ท�นต�*งต�ว
ก%ญแจของท%กสรรพส��งน�*น ค.อ "หยาดแห�งดวงดาว" ท��พร��งพร�ลงมาจากท�องฟ)ายามค��าค.น

และ "หญ�งสาวคนพ�เศษ"
เป0นเร.�องมห�ศจรรย&เล1กๆ ของเร.�องราวความร�กคร�*งแรกส�ร%�ง...

(ขวา) "อาก�ฮ�เมะ ส%โมโมะ?"   --- เด1กชายผ��พ�ดน�อย ทส�วาบ�ก� มาซาฮาร�　（石蕗正晴）
(ซ�าย) "เอ7!? ทะ ท�าไมถ"ง..." ---เด1กสาวข�*อาย อาก�ฮ�เมะ ส�โมโมะ　（秋姫すもも）



(ขวา) "ส%โมโมะ ไปทางน�*นแล�ว!" --- เพ.�อนสน�ทของส%โมโมะ ยาเอโนะ นาเดช�โกะ　(八重野撫子）
(ซ�าย) "ว�าย...." --- ค%ณหน�ผ��ย�ายมาเร�ยน ย�ค� โนนะ　(結城ノナ）

บทท	�หน��ง : "การพบก�นก�บต�%กตาแกะ"  第一話「ひつじとのそうぐう」
บทท	�สอง : "ม�ตรกลางสายฝน"  第二話「あめのなかのともだち」

บทท	�สาม : สป)เน	ยผ��ภาคภ�ม�  第三話「ほこりあるスピニア」
บทท	�ส	� : พร	ม,าท�-งสองคน  第四話「ふたりのプリマ」

บทท	�ห�า : ร�กแรก,ท,ามกลางเหล,าซาก�ระ  第五話「さくらのなかの、はつこい」


